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English

General description (Fig. 1)
1 Protection cap
2 Brush head
3 Connection pin
4 On/o� button
5 Battery low indicator
6 Handle
7 Socket for small plug
8 Anti-roll ridge
9 Supply unit (adapter)
10 Charging light
11 Small plug
Note: Brush heads may di�er depending on the VisaPure type.

 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger
- Keep the supply unit away from water. Do not place or store it over or

near water contained in a bathtub, washbasin, sink etc. Do not immerse
the supply unit in water or any other liquid. After cleaning, make sure the
supply unit is completely dry before you connect it to the wall socket.

- Keep the supply unit dry.

Warning
- For the purpose of recharging the battery,

only use the detachable supply unit
(A00390) provided with the appliance (see
symbol).

- Do not use the appliance, the brush head or
the supply unit if it is damaged or broken to
avoid injuries.

- Always check the appliance before you use it.
Do not use the appliance, the brush head or
the supply unit if it is damaged, as this may
cause injury. Always replace a damaged part
with one of the original type. 

- The supply unit contains a transformer. Do
not cut o� the supply unit to replace it with
another plug, as this causes a hazardous
situation.

- Fully charge the appliance at least every 3
months to sustain battery lifetime.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.

- This appliance is NOT a toy. Keep the
appliance out of the reach of children.

- Do not insert metal-containing material into
the socket for the appliance plug to avoid
short circuiting.

Caution
- This appliance is intended for cleansing the

face, excluding the sensitive area around the
eyes. Do not use the appliance for any other
purpose.

- Do not use the appliance more than twice a
day.

- For hygienic reasons, we advise you to not
share the appliance with other people.

- Do not clean the appliance with water that is
hotter than shower temperature (max.
40°C/104°F).

- Do not put the appliance or any part in the
dishwasher.

- Charge, use and store the appliance at a
temperature between 10°C/50°F and
40°C/104°F.

- Do not use the appliance on chapped skin,
after eye surgery, open wounds or if you
su�er from skin diseases or skin irritations,
such as severe acne, sunburn, skin infection
etc.

- Do not use the appliance if you are taking
steroid-based medication.
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- If you wear piercings on your face, remove
the piercings before you use the appliance or
make sure that you do not use the appliance
on or near the piercing.

- If you wear jewelry or glasses, take them off
before you use the appliance or make sure
you do not use the appliance on or near the
jewelry or glasses.

- Do not use the appliance with self-made
cleansers or cleansers containing harsh
chemicals or rough particles.

- If you have sensitive skin or experience skin
irritation after using the appliance with the
normal brush head, we advise you to switch
to the sensitive brush head.

- VisaPure cleanses your skin deeply and
stimulates blood circulation. If your skin is
used to the treatment, you may experience
slight skin reactions like redness or skin
tightness on occasion. If your skin is not used
to the treatment, these reactions may be
stronger and can last longer, but should
disappear after some hours. To reduce these
skin reactions, you can shorten the treatment
time, reduce the treatment frequency and/or
apply less pressure on the skin during
treatment.
After 2 weeks of daily usage, your skin should
have adapted to treatment with VisaPure.
However, if you still experience strong skin
reactions after 2 weeks of daily usage, we
advise you to stop using VisaPure and give
your skin some time to recover. You can
continue your treatment once the skin
reactions have disappeared, using reduced
treatment time and frequency. If the strong
skin reactions reoccur, we advise you to
contact your doctor.

- We advise you to not cleanse your skin
longer than 1 minute at a time, to prevent
overtreatment.

- Use a hairband or hair clips to avoid your hair
getting caught in the rotating parts.

General 
- Please note that the condition of the skin varies throughout the year.

Facial skin can get dryer during the winter season. In that case you can
reduce the treatment time or frequency, depending on the needs of your
skin.

- The appliance cannot be used directly from the wall socket.
- Regular cleaning of the appliance ensures optimal results and a longer

lifetime for the appliance.
- The appliance complies with the internationally approved IEC safety

regulations and can be safely used in the bath or shower and cleaned
under the tap.

- The appliance is equipped with an automatic voltage selector and is
suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Introduction
Thank you for choosing to buy Philips VisaPure Essential Mini. Before you
get started, we hope you will register your product at
www.philips.com/welcome in order to enjoy dedicated product support
and offers designed especially for you.

So what is VisaPure Essential Mini and how can it help your skin? Cleansing
is an essential part of the daily skincare routine, but traditional methods do
not always leave your skin as clean and radiant as it could be. That is why
we have developed VisaPure Essential Mini - our exciting new approach to
facial cleansing. Forget manual cleansing, with VisaPure Essential Mini you
can enjoy clean, radiant skin, quickly and easily every day. VisaPure
Essential Mini uses gentle rotating movements to cleanse deeply, remove
impurities and make-up to leave skin feeling soft and fresh. Designed to
complement your current routine, you can use VisaPure Essential Mini
together with your current cleanser. It also helps skincare products applied
after cleansing – such as your favorite moisturizer – to be absorbed
better.You will notice the cleansing effect immediately - experiencing
smoother, more radiant-looking skin. VisaPure Essential Mini comes ready
to use with a brush head. Additional brush heads for different skin types
and purposes are available separately. Ready to get started? Use VisaPure
Essential Mini twice daily to enjoy soft, cleansed skin and to reveal your
natural radiance. We hope you and your skin will enjoy using VisaPure
Essential Mini.

Using the appliance
You can either use the appliance in front of the sink, in the shower or in the
bath. We advise you use VisaPure Essential Mini with your favorite cleanser.
You can cleanse your face with VisaPure Essential Mini twice a day.

Daily facial cleansing with VisaPure
Cleansing procedure 

Note: The appliance does not work directly from the wall socket (Fig. 2).

Note: Do not use the brush head on the sensitive skin around the eyes.
1 Push the brush head onto the connection pin until it locks into position

with a click (Fig. 3).
2 Moisten the brush head with water or liquid cleanser or apply the

cleanser directly on your skin before you use the appliance. Do not use
the appliance with a dry brush head, as this can irritate the skin (Fig. 4).

3 Place the brush head on your skin.
4 Press the on/off button once to switch on the appliance. Press twice to

switch off the appliance (Fig. 5).
Note: We advise you to not cleanse your skin for longer than 1 minute to
prevent overtreatment.

5 Gently move the brush head across your skin from the nose towards the
ear (Fig. 6).
Do not push the brush head too hard onto the skin to make sure the
treatment remains comfortable.

6 After the treatment, rinse and dry your face.
7 Clean the brush head with water.

Cleaning and maintenance 
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as petrol or acetone to clean the appliance.

Cleaning the appliance and the brush head 
Clean the appliance and the brush head thoroughly with water after each
use, to ensure optimum performance. Make sure the appliance is switched
off before you start cleaning it.
1 Rinse the handle and the brush head under the tap with warm water

(max. 40°C/104°F) (Fig. 8).
2 Remove the brush head from the appliance (Fig. 7).
3 Clean the back of the brush head and the connection pin of the

appliance under the tap at least once a week (Fig. 9).
4 Open the socket cover, clean it with a dry cloth and close it.
5 Dry these parts with a towel.

Cleaning the supply unit

Danger: Always keep the supply unit dry. Never rinse it under the tap
or immerse it in water.
Make sure the supply unit is unplugged when you clean it. Only wipe it with
a dry cloth.

Charging the appliance 
Charging the appliance takes approximately 8 hours. A fully charged
appliance can be used for at least 10 days without charging, when using the
VisaPure Essential Mini twice on a daily basis.
Note: The appliance cannot be used directly from the wall socket.
1 Make sure the appliance is switched off.
2 Insert the small plug into the socket of the appliance.
3 Put the supply unit in the wall socket (Fig. 10).
4 Charge the appliance. The charging light on the supply unit lights up

white continuously to indicate that the appliance is charging (Fig. 15).

Battery-low indication 
- When the battery is almost empty, the charging light lights up orange for

15 seconds. The battery still contains enough energy for a complete
treatment (Fig. 11).



Storage 
- To store the appliance horizontally, place it on the anti-roll ridge (Fig. 12),

or place the appliance upright with the socket cover closed (Fig. 13).
- If you take the appliance with you when you travel, put the protection

cap on the dry brush head to protect the brush head �laments (Fig. 14).
Note: Never put the protection cap on the brush head if the brush head is
still wet, for hygienic reasons.

Brush head replacement 
Damaged brush heads or worn �laments could lead to skin irritation.
Therefore brush heads need to be replaced every 3 months or earlier if the
�laments are deformed or damaged. Replacement brush heads are
available from our website www.shop.philips.com/service or from the shop
where you purchased your Philips VisaPure Essential Mini. If you have any
di�culties obtaining replacement brush heads, please contact the Philips
Consumer Care Center in your country. You �nd its contact details in the
International Warranty lea�et. You can also visit www.philips.com/support.

Other heads
All Visapure brush heads are compatible with VisaPure Essential Mini. The
Revitalising Massage head, Fresh Eyes head and Fresh Skin head are only
compatible with Visapure Advanced, not with Visapure Essential Mini
If you like to know more about other types of heads that are available for
speci�c skincare needs, please visit www.philips.com/beauty for
information.

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with

normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 23).
- This symbol means that this product contains a built-in rechargeable

battery which shall not be disposed of with normal household waste
(Fig. 24) (2006/66/EC). Please take your product to an o�cial collection
point or a Philips service center to have a professional remove the
rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you discard the product.
Before you remove the battery, make sure that the product is
disconnected from the wall socket and that the battery is completely
empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the product and when you dispose of the rechargeable battery.
1 Switch on the appliance and let it operate until it switches o� because

the rechargeable battery is empty.
2 Separate the socket cover from the handle with a small �athead

screwdriver (Fig. 16) and undo the screw (Fig. 17).
3 Insert a small �athead screwdriver between the top part and the handle

and pry loose the top part of the appliance (Fig. 18). Carefully pull the top
part with the battery holder out of the housing (Fig. 19).

4 Cut the wires (Fig. 20) and undo the screw of the printed circuit board
(Fig. 21).

5 Remove the rechargeable battery from the battery holder (Fig. 22).

Warning: Do not attempt to replace the rechargeable battery.

Warning: Do not reconnect the appliance to the mains after you have
removed the rechargeable battery.

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support
or read the international warranty lea�et.
This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.
Problem Solution

The appliance does not work. Make sure that the appliance is
disconnected from the wall socket
when you use it. Charge the
appliance according to the
instructions in this user manual.
Check if there is a power failure and
if the wall socket is live. Make sure
that you have pressed the on/o�
button properly. When connected to
the wall socket, check if the
charging light on the supply unit
lights up to make sure the appliance
is charging. If it does not light up or
if the appliance still does not work,
take it to your Philips dealer or an
authorized Philips service center.

The appliance does not charge. Make sure the socket to which you
connect the appliance is live. If you
use a socket in a bathroom cabinet,
you may need to switch on the light
to activate the socket. If the light on
the supply unit still does not light up
or if the appliance still does not
charge, take it to your Philips dealer
or an authorized Philips service
center.

I do not know if the appliance is
suitable for use on my skin.

The appliance is suitable for all skin
types. Do not use the appliance on
dry, chapped skin, open wounds, or
when you su�er from skin diseases
or skin irritation, such as severe
acne, sunburn, skin infection, etc. Do
not use the appliance if you are
taking steroid-based medication.

Español

Descripción general (�g. 1)
1 Tapa protectora
2 Cabezal del cepillo
3 Patilla de conexión
4 Botón de encendido/apagado
5 Indicador de batería baja
6 Mango
7 Toma para clavija pequeña
8 Borde antivuelco
9 Unidad de alimentación (adaptador)
10 Piloto de carga
11 Clavija pequeña
Nota: Los cabezales pueden variar en función del tipo de VisaPure.

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitase consultarlo en el futuro.

Peligro
- Mantenga la unidad de alimentación alejada del agua. No coloque ni

guarde el cargador cerca o sobre el agua contenida en bañeras, lavabos,
fregaderos, etc. No sumerja la unidad de alimentación en agua ni en
otros líquidos. Después de la limpieza, asegúrese de que la unidad de
alimentación esté totalmente seca antes de conectarla a la toma de
corriente.

- Mantenga seca la fuente de alimentación.

Advertencia
- Para recargar la batería, utilice únicamente la

unidad de alimentación extraíble (A00390)
suministrada con el aparato (ver símbolo).

- No utilice el aparato, el cabezal ni la unidad
de alimentación si están deteriorados o
rotos, ya que podrían provocar lesiones.

- Compruebe siempre el aparato antes de
utilizarlo. No utilice el aparato, el cabezal ni la
unidad de alimentación si están dañados, ya
que hacerlo podría ocasionar lesiones.
Sustituya las piezas dañadas por repuestos
originales. 

- La fuente de alimentación contiene un
transformador. No corte la fuente de
alimentación para sustituirla por otra clavija,
ya que podría provocar situaciones de
peligro.

- Cargue completamente el aparato al menos
cada 3 meses para mantener la autonomía
de la batería.



- Este aparato puede ser usado por niños a
partir de ocho años y por personas con su
capacidad física, psíquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si
han sido supervisados o instruidos acerca del
uso del aparato de forma segura y siempre
que sepan los riesgos que conlleva su uso.
No permita que los niños jueguen con el
aparato. Los niños no deben limpiar el
aparato ni realizar tareas de mantenimiento
a menos que sean mayores de 8 años y
cuenten con supervisión.

- Este aparato NO es un juguete. Mantenga el
aparato fuera del alcance de los niños.

- No inserte ningún objeto metálico en la toma
de la clavija del aparato para evitar que se
produzca un cortocircuito.

Precaución
- Este aparato está diseñado para limpiar la

cara, excepto la zona sensible alrededor de
los ojos. No utilice el aparato con otra
finalidad.

- No utilice el aparato más de dos veces al día.
- Por razones de higiene, le aconsejamos que

no comparta el aparato con otras personas.
- No limpie el aparato con agua a una

temperatura superior a la de la ducha
(máximo 40 °C).

- No introduzca el aparato ni ninguna de sus
piezas en el lavavajillas.

- Cargue, utilice y guarde el aparato a una
temperatura entre 10 °C y 40 °C.

- No utilice el aparato sobre piel agrietada,
después de intervenciones de cirugía ocular,
en heridas abiertas o si padece
enfermedades o irritaciones de la piel, como
acné severo, quemaduras solares, infección
cutánea, etc.

- No utilice el aparato si está tomando
medicamentos con esteroides.

- Si lleva piercings en la cara, quíteselos antes
de utilizar el aparato o asegúrese de no
utilizar el aparato cerca de ellos.

- Si lleva gafas o joyas, quíteselas antes de
utilizar el aparato o asegúrese de no utilizarlo
cerca de ellas.

- No utilice el aparato con limpiadores caseros
o limpiadores que contengan productos
químicos fuertes o partículas gruesas.

- Si tiene la piel sensible o se le irrita después
de utilizar el aparato con el cabezal de
cepillado normal, le aconsejamos que
cambie al cabezal de cepillo para piel
sensible.

- VisaPure limpia la piel en profundidad y
estimula la circulación sanguínea. Si su piel
está habituada al tratamiento, puede
experimentar ligeras reacciones cutáneas,
como enrojecimiento o tirantez ocasional de
la piel. Si su piel no está habituada al
tratamiento, estas reacciones pueden ser
más fuertes y pueden durar durante más
tiempo, pero deben desaparecen al cabo de
unas horas. Para reducir estas reacciones de
la piel, puede reducir el tiempo de
tratamiento, reducir la frecuencia del
tratamiento o aplicar menos presión sobre la
piel durante el tratamiento.
Después de 2 semanas de uso diario, la piel
debería haberse adaptado al tratamiento
con VisaPure. Sin embargo, si sigue
experimentando reacciones importantes en
la piel al cabo de 2 semanas de uso diario, le
aconsejamos que deje de utilizar VisaPure y
permita que la piel se recuperar durante un
tiempo. Puede continuar el tratamiento en
cuanto las reacciones de la piel hayan
desaparecido, empleando un tiempo más
corto y con menor frecuencia. Si vuelve a
producirse reacciones importantes de la piel,
le recomendamos que se ponga en contacto
con su médico.

- Le aconsejamos que no prolongue la
limpieza durante más de 1 minuto seguido
para evitar que se supere el tiempo de
tratamiento.

- Utilice una cinta de pelo o pinzas para evitar
que se le enrede el pelo en las piezas
rotatorias.

General 
- Tenga en cuenta que el estado de la piel cambia durante el año. La piel

de la cara puede secarse durante el invierno. En ese caso, puede reducir
la duración o la frecuencia del tratamiento, en función de las
necesidades de su piel.

- Este aparato no se puede utilizar enchufado directamente a la toma de
corriente.

- La limpieza regular del aparato garantiza unos resultados óptimos y una
mayor duración del mismo.

- El aparato cumple las normas de seguridad IEC aprobadas
internacionalmente, y puede utilizarse de manera segura en el baño o
en la ducha, así como lavarse bajo el grifo.

- El aparato está equipado con un selector automático de voltaje y es
apto para voltajes de red entre 100 y 240 voltios.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato de Philips cumple los estándares y las normativas aplicables
sobre exposición a campos electromagnéticos.

Introducción
Gracias por elegir VisaPure Essential Mini de Philips. Antes de empezar,
esperamos que registre el producto en www.philips.com/welcome para
disfrutar de asistencia personalizada y ofertas diseñadas especialmente
para usted.

¿Qué es VisaPure Essential Mini y cómo puede ayudar a su piel? La limpieza
es una parte fundamental del cuidado diario de la piel, pero los métodos
tradicionales no siempre dejan su piel tan limpia y radiante como podría
estar. Ese es el motivo por el que hemos desarrollado VisaPure Essential
Mini: un nuevo y revolucionario enfoque para la limpieza facial. Olvídese de
la limpieza manual; con VisaPure Essential Mini disfrutará de una piel limpia
y radiante cada día, de una manera muy sencilla. VisaPure Essential Mini
utiliza movimientos circulares suaves para limpiar en profundidad, quitar las
impurezas y los restos de maquillaje y dejar la piel fresca y suave. Este
aparato está diseñado para complementar su rutina actual. Puede usar
VisaPure Essential Mini con su producto de limpieza habitual. También
ayuda a absorber mejor los productos de cuidado de la piel que se aplican
después de la limpieza (como su hidratante favorita). Notará el efecto de



limpieza inmediatamente, con una piel más suave y radiante. VisaPure
Essential Mini está listo para usarse con un cabezal de cepillo. Puede
adquirir cabezales de cepillo por separado para diferentes propósitos y
tipos de piel. ¿Listo para empezar? Use VisaPure Essential Mini dos veces al
día para disfrutar de una piel suave y limpia y revele su brillo natural.
Esperamos que usted y su piel disfruten de VisaPure Essential Mini.

Uso del aparato
Puede utilizar el aparato frente al lavabo, en la ducha o en la bañera.
Recomendamos utilizar VisaPure Essential Mini con su limpiador favorito.
Puede utilizar VisaPure Essential Mini dos veces al día.

Limpieza facial diaria con VisaPure
Procedimiento de limpieza 

Nota: El aparato no funciona conectado directamente a la toma de
corriente (Fig. 2).

Nota: No utilice el cabezal de cepillado en la zona de la piel sensible que
hay alrededor de los ojos.
1 Coloque el cabezal de cepillado sobre la patilla de conexión hasta que

encaje en su lugar con un clic (Fig. 3).
2 Humedezca el cabezal del cepillo con agua o un limpiador líquido, o

aplique el limpiador directamente sobre la piel antes de usar el aparato.
No utilice el aparato con el cabezal de cepillado seco, ya que podría
irritar la piel (Fig. 4).

3 Coloque el cabezal de cepillado sobre la piel.
4 Pulse el botón de encendido/apagado una vez para encender el

aparato. Pulse dos veces para apagar el aparato (Fig. 5).
Nota: Le aconsejamos que no prolongue la limpieza durante más de 1
minuto seguido para evitar que se supere el tiempo de tratamiento.

5 Mueva suavemente el cabezal de cepillado sobre la piel desde la nariz
hasta la oreja (Fig. 6).
No presione el cabezal con demasiada fuerza sobre la piel para
asegurarse de que el tratamiento no resulta molesto.

6 Después del tratamiento, enjuáguese y séquese la cara.
7 Limpie el cabezal de cepillado con agua.

Limpieza y mantenimiento 
No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina
o acetona, para limpiar el aparato.

Limpieza del aparato y el cabezal de cepillo 
Limpie bien el aparato y el cabezal de cepillado con agua después de cada
uso para garantizar un rendimiento óptimo. Asegúrese de que el aparato
está apagado antes de empezar a limpiarlo.
1 Enjuague el mango y el cabezal de cepillado con agua tibia (máx.

40 ºC/104 °F (Fig. 8)).
2 Retire el cabezal de cepillado del aparato (Fig. 7).
3 Limpie la parte posterior del cabezal de cepillado y la patilla de

conexión del aparato bajo el grifo al menos una vez a la semana (Fig. 9).
4 Abra la cubierta de conexión, límpiela con un paño seco y ciérrela.
5 Seque estas piezas con una toalla.

Limpieza de la unidad de alimentación

Peligro: Mantenga siempre seca la fuente de alimentación. No
sumerja nunca la base en agua ni la enjuague bajo el grifo.
Asegúrese de que la unidad de alimentación esté desenchufada al
limpiarla. Límpielo solo con un paño seco.

Carga del aparato 
El aparato tarda aproximadamente 8 horas en cargarse. Un aparato
completamente cargado se puede utilizar durante al menos 10 días sin
recargar, utilizando el VisaPure Essential Mini dos veces al día.
Nota: Este aparato no se puede utilizar enchufado directamente a la toma
de corriente.
1 Asegúrese de que el aparato está apagado.
2 Inserte la clavija pequeña en la toma del aparato.
3 Enchufe la unidad de alimentación a la toma de corriente (Fig. 10).
4 Cargue el aparato. El piloto de carga de la unidad de alimentación se

ilumina en blanco de forma continua para indicar que el aparato se está
cargando (Fig. 15).

Indicación de batería baja 
- Cuando la batería esté casi descargada, el piloto de carga se iluminará

en naranja durante 15 segundos. La batería todavía tiene suficiente
energía para un tratamiento (Fig. 11).

Almacenamiento 
- Para guardar el aparato, colóquelo en posición horizontal sobre su

borde antivuelco (Fig. 12), o bien en posición vertical con la cubierta del
conector cerrada (Fig. 13).

- Si va de viaje y se lleva el aparato, coloque la tapa protectora en el
cabezal de cepillado seco para proteger los filamentos del cabezal de
cepillado (Fig. 14).

Nota: Por motivos de higiene, no coloque nunca la tapa protectora en el
cabezal mientras el cabezal esté húmedo.

Sustitución del cabezal del cepillo 
Los cabezales de cepillado dañados o los filamentos desgastados pueden
causar irritación. Debe sustituir el cabezal de cepillado de limpieza cada
tres meses o antes si los filamentos están deformados o dañados. Los
cabezales de cepillado de repuesto están disponibles en nuestro sitio Web
www.shop.philips.com/service o en la tienda en la que compró su VisaPure
Essential Mini de Philips. Si tiene problemas para obtener las piezas,
póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips de su
país. Encontrará los datos de contacto en el folleto de garantía
internacional. Para obtener asistencia, visite www.philips.com/support.

Otros cabezales
Todos los cabezales VisaPure son compatibles con VisaPure Essential Mini.
El cabezal de masaje revitalizante, el cabezal revitalizante de ojos y el
cabezal revitalizante de la piel solo son compatibles con VisaPure
Advanced, no con VisaPure Essential Mini
Si desea obtener más información sobre otros tipos de cabezales que estén
disponibles para necesidades específicas de cuidado de la piel, visite
www.philips.com/beauty.

Reciclaje
- Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la

basura normal del hogar (2012/19/UE) (Fig. 23).
- Este símbolo significa que este producto contiene una batería

recargable integrada, que no debe desecharse con los residuos
domésticos normales (Fig. 24) (2006/66/EC). Lleve el producto a un
punto de recogida oficial o a un centro de asistencia de Philips para que
un profesional extraiga la batería recargable.

- Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos
eléctricos y electrónicos y de baterías recargables. El desechado
correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana.

Cómo extraer la batería recargable

No quite la batería recargable hasta que deseche el producto. Antes
de extraer la batería, asegúrese de que el producto esté
desconectado de la toma de corriente y de que la batería esté
completamente vacía.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje
herramientas para abrir el producto y se deshaga de la batería
recargable.
1 Encienda el aparato y déjelo funcionar hasta que se apague porque la

batería esté completamente descargada.
2 Separe la tapa del conector del mango con un destornillador (Fig. 16)

plano pequeño y, a continuación, quite el tornillo (Fig. 17).
3 Introduzca un destornillador plano pequeño entre la parte superior y el

mango. Afloje la parte superior del aparato (Fig. 18). Tire de la parte
superior con el soporte de la batería para separarla de la carcasa (Fig.
19).

4 Corte los cables (Fig. 20) y, a continuación, quite el tornillo de la placa
(Fig. 21) de circuito impreso.

5 Quite la batería recargable del soporte (Fig. 22).

Advertencia: No intente sustituir la batería recargable.

Advertencia: No vuelva a conectar el aparato a la red una vez que
haya quitado la batería recargable.

Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite www.philips.com/support o lea
el folleto de garantía internacional.
En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden
surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente
información, visite www.philips.com/support para consultar una lista de
preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente
en su país.
Problema Solución

El aparato no funciona. Asegúrese de que el aparato está
desconectado de la toma de
corriente para utilizarlo. Cargue el
aparato según las instrucciones de
este manual de usuario. Compruebe
si hay algún fallo en el suministro de
energía y si la toma de corriente
está activa. Asegúrese de que ha
pulsado correctamente el botón de
encendido/apagado. Al conectarlo
a la toma de corriente, compruebe
si el piloto de carga de la unidad de
alimentación se ilumina para
asegurarse de que el aparato se
cargue. Si no se ilumina o si el
aparato sigue sin funcionar después
de reiniciarlo, diríjase a su
distribuidor Philips o a un centro de
servicio autorizado por Philips.



Problema Solución

El aparato no se carga. Asegúrese de que el enchufe al que
ha conectado el aparato está activo.
Si utiliza un enchufe de un cuarto
de baño, puede que necesite
encender la luz del baño para
activar el enchufe. Si la luz de la
unidad de alimentación sigue sin
encenderse, so si el aparato sigue
sin cargar, diríjase a su distribuidor
Philips o a un centro de servicio
autorizado por Philips.

No sé si el aparato es adecuado
para mi piel.

El aparato no es apropiado para
todos los tipos de piel. No utilice el
aparato sobre piel seca, piel
agrietada, heridas abiertas o si
padece enfermedades o irritaciones
de la piel, como acné severo,
quemaduras solares, infección
cutánea, etc. No utilice el aparato si
está tomando medicamentos con
esteroides.

Português

Descrição geral (�g. 1)
1 Tampa de proteção
2 Escova
3 Pino de ligação
4 Botão ligar/desligar
5 Indicador de bateria fraca
6 Pega
7 Tomada para �cha pequena
8 Rebordo antideslocamento
9 Unidade de fonte de alimentação (adaptador)
10 Luz de carga
11 Ficha pequena
Nota: As escovas podem diferir consoante o modelo VisaPure.

Importante
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para consultas futuras.

Perigo
- Mantenha a unidade de alimentação afastada da água. Não o coloque

nem o guarde sobre ou próximo de banheiras, lavatórios, lava-loiças,
etc. com água. Nunca mergulhe a unidade de alimentação em água ou
em qualquer outro líquido. Após a limpeza, certi�que-se de que a
unidade de alimentação está completamente seca antes de a voltar a
ligar à tomada elétrica.

- Mantenha a unidade de alimentação seca.

Aviso
- Para efeitos de recarregamento da bateria,

utilize apenas a fonte de alimentação
amovível (A00390) fornecida com este
aparelho (ver símbolo).

- Não utilize o aparelho, a escova ou a
unidade de alimentação, se estes estiverem
dani�cados ou avariados, para evitar
ferimentos.

- Veri�que sempre o aparelho antes de o
utilizar. Não utilize o aparelho, a escova ou a
unidade de alimentação, se estes estiverem
dani�cados, para evitar ferimentos. Substitua
sempre uma peça dani�cada por uma
equivalente de origem. 

- A unidade de alimentação contém um
transformador. Não corte a unidade de
alimentação para a substituir por outra �cha,
pois isto representa uma situação de perigo.

- Carregue o aparelho completamente, no
mínimo, a cada 3 meses para manter a vida
útil da bateria.

- Este aparelho pode ser utilizado por crianças
com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades físicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou sem experiência e
conhecimentos, caso sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instruções
relativas à utilização segura do aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As
crianças não devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutenção não devem ser
efetuadas por crianças, a não ser que
tenham idade superior a 8 anos e sejam
supervisionadas.

- Este aparelho NÃO é um brinquedo.
Mantenha o aparelho fora do alcance das
crianças.

- Não insira material que contenha metal na
tomada para a �cha do aparelho para evitar
curto-circuitos.

Cuidado
- Este aparelho foi concebido para a limpeza

do rosto, exceto na área sensível à volta dos
olhos. Não utilize o aparelho para qualquer
outro �m.

- Não utilize o aparelho mais de duas vezes
por dia.

- Por questões de higiene, aconselhamo-lo a
não partilhar o aparelho com outras pessoas.

- Não limpe o aparelho com água a uma
temperatura superior à da água do duche
(máx. 40 °C).

- Não coloque o aparelho nem nenhuma das
suas peças na máquina de lavar a loiça.

- Carregue, utilize e guarde o aparelho a uma
temperatura entre 10 °C e 40 °C.

- Não utilize o aparelho em pele gretada, após
cirurgia ocular, sobre feridas abertas ou se
sofrer de doenças de pele ou de irritações na
pele, como acne grave, queimaduras, infeção
de pele, etc.

- Não utilize o aparelho se tomar uma
medicação à base de esteroides.

- Se usar piercings no rosto, retire os piercings
antes de utilizar o aparelho ou certi�que-se
de que não utiliza o aparelho sobre ou
próximo do piercing.

- Se usar joias ou óculos, tire-os antes de
utilizar o aparelho ou certi�que-se de que
não utiliza o aparelho sobre ou próximo de
joias ou óculos.

- Não utilize o aparelho com produtos de
limpeza de fabrico próprio ou que
contenham químicos agressivos ou partículas
ásperas.



- Se tiver pele sensível ou verificar uma
irritação da pele depois de utilizar o aparelho
com a escova normal, aconselhamo-lo a
mudar para a escova indicada para pele
sensível.

- O VisaPure limpa profundamente a sua pele
e estimula a circulação sanguínea. Se a sua
pele estiver habituada ao tratamento, poderá
experienciar ligeiras reações de pele, como
vermelhidão ou pele seca, de vez em
quando. Se a sua pele não estiver habituada
ao tratamento, estas reações poderão ser
mais fortes e durar mais tempo, mas deverão
desaparecer após algumas horas. Para
reduzir estas reações de pele, pode encurtar
o tempo do tratamento, reduzir a frequência
do tratamento e/ou aplicar menos pressão
sobre a pele durante o tratamento.
Após 2 semanas de utilização diária, a sua
pele deverá estar habituada ao tratamento
com o VisaPure. No entanto, se ainda
verificar reações de pele fortes após 2
semanas de utilização diária, recomendamos
que pare de utilizar o VisaPure e que deixe a
sua pele descansar durante algum tempo.
Pode continuar o seu tratamento após
desaparecerem as reações de pele,
reduzindo o tempo e a frequência do
tratamento. Se voltar a experienciar reações
de pele fortes, recomendamos que consulte
o seu médico.

- Aconselhamo-lo a não limpar a sua pele
durante mais de um 1 minuto de cada vez
para evitar tratamentos excessivos.

- Utilize uma faixa na cabeça ou ganchos no
cabelo para evitar que o cabelo fique preso
nas peças rotativas.

Aspetos gerais 
- Tenha em atenção que o estado da pele varia ao longo do ano. A pele

do rosto pode tornar-se mais seca durante o inverno. Nesse caso, pode
reduzir o tempo ou a frequência do tratamento, dependendo das
necessidades da sua pele.

- Este aparelho não pode ser utilizado ligado diretamente a uma tomada
elétrica.

- A limpeza regular do aparelho assegura resultados otimizados e uma
duração mais longa.

- O aparelho está em conformidade com as regulamentações de
segurança CEI aprovadas internacionalmente e pode ser utilizado de
forma segura no banho ou no duche e lavado em água corrente.

- O aparelho está equipado com um seletor de voltagem automático e
está preparado para voltagens entre 100 e 240 volts.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis à
exposição a campos eletromagnéticos.

Introdução
Obrigado pela sua preferência pelo Philips VisaPure Essential Mini. Antes
de começar, esperamos que registe o seu produto em
www.philips.com/welcome para poder usufruir dos nossos serviços de
assistência dedicados e de ofertas pensadas especialmente para si.

O que é o VisaPure Essential Mini e como é que este pode ajudar a sua
pele? A limpeza é uma parte essencial da rotina diária de cuidado da pele,
mas os métodos tradicionais nem sempre deixam a sua pele tão limpa e
radiante como deveria estar. Foi por essa razão que desenvolvemos o
VisaPure Essential Mini – a nossa nova e emocionante solução de limpeza
facial. Esqueça a limpeza manual! Com o VisaPure Essential Mini, consiga
uma pele limpa e radiante, de forma rápida e fácil, todos os dias. O VisaPure
Essential Mini realiza suaves movimentos rotativos para limpar
profundamente, remover impurezas e cuidar da pele, deixando-a fresca e
macia. Concebido para complementar a sua rotina atual, pode utilizar o
VisaPure Essential Mini em conjunto com o seu produto de limpeza atual.
Este também ajuda a melhorar a absorção dos produtos de cuidados da
pele aplicados após a limpeza – como o seu hidratante favorito. Notará o
efeito da limpeza de imediato, sentindo a sua pele mais macia e mais
radiante. O VisaPure Essential Mini é fornecido pronto a utilizar, com uma
escova. Estão disponíveis em separado outras escovas para diferentes tipos
de pele e diferentes finalidades. Pronto para começar? Revele o brilho
natural da sua pele. Utilize o VisaPure Essential Mini duas vezes por dia
para conseguir uma pele macia e limpa. Esperamos que a utilização do
VisaPure Essential Mini seja positiva para si e para a sua pele.

Utilizar o aparelho
Pode utilizar o aparelho à frente do lavatório, no duche ou no banho.
Aconselhamo-lo a utilizar o VisaPure Essential Mini com o seu produto de
limpeza favorito. Pode limpar o rosto com o VisaPure Essential Mini duas
vezes por dia.

Limpeza facial diária com VisaPure
Procedimento de limpeza 

Nota: Não é possível utilizar o aparelho ligado diretamente à tomada
elétrica (Fig. 2).

Nota: não utilize a cabeça da escova na área sensível à volta dos olhos.
1 Pressione a escova sobre o pino de ligação até este encaixar na sua

posição com um estalido (Fig. 3).
2 Humedeça a escova com água ou com um produto de limpeza líquido

ou aplique o produto de limpeza diretamente na pele, antes de utilizar o
aparelho. Não utilize o aparelho com a escova seca, pois pode irritar a
pele (Fig. 4).

3 Coloque a cabeça da escova na sua pele.
4 Prima uma vez o botão ligar/desligar no aparelho. Prima duas vezes

para desligar o aparelho (Fig. 5).
Nota: aconselhamo-lo a não limpar a pele durante mais de um 1 minuto
de cada vez para evitar tratamentos excessivos.

5 Movimente suavemente a escova pela sua pele desde o nariz em
direção à orelha (Fig. 6).
não pressione demasiado a escova sobre a pele para se assegurar de
que o tratamento continua confortável.

6 Após o tratamento, passe água pelo rosto e seque-o.
7 Limpe a escova com água.

Limpeza e manutenção 
Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos
agressivos, tais como petróleo ou acetona, para limpar o aparelho.

Limpar o aparelho e a escova 
Limpe o aparelho e a cabeça da escova cuidadosamente com água depois
de cada utilização para assegurar um desempenho otimizado. Antes de
começar a limpeza, certifique-se de que o aparelho está desligado.
1 Enxague a pega e a escova em água corrente quente (máx. 40 °C) (Fig.

8).
2 Retire a escova do aparelho (Fig. 7).
3 Limpe a parte posterior da escova e o pino de ligação do aparelho em

água corrente, no mínimo, uma vez por semana (Fig. 9).
4 Abra a tampa da tomada, limpe-a com um pano seco e feche-a.
5 Seque estas peças com uma toalha.

Limpar a unidade de alimentação

Perigo: Mantenha sempre a unidade de alimentação seca. Nunca o
enxague em água corrente, nem o imerja em água.
Quando limpar a unidade de alimentação, certifique-se de que esta está
desligada da ficha. Limpe-o apenas com um pano seco.

Carregar o aparelho 
Carregar o aparelho demora aproximadamente 8 horas. Um aparelho
totalmente carregado pode ser utilizado, no mínimo, durante 10 dias sem
carregamento, se utilizar o VisaPure Essential Mini duas vezes por dia.
Nota: Este aparelho não pode ser utilizado ligado diretamente a uma
tomada elétrica.
1 Certifique-se de que o aparelho está desligado.
2 Insira a ficha pequena na tomada do aparelho.
3 Ligue a unidade de alimentação à tomada elétrica (Fig. 10).
4 Carregue o aparelho. A luz de carga da unidade de alimentação

permanece continuamente acesa a branco para indicar que o aparelho
está a carregar (Fig. 15).

Indicação de bateria fraca 
- Quando a bateria estiver quase vazia, a luz de carregamento acende-se

a cor de laranja durante 15 segundos. A bateria ainda contém energia
suficiente para um tratamento (Fig. 11) completo.

Arrumação 
- Para guardar o aparelho horizontalmente, coloque-o no rebordo (Fig. 12)

antideslocamento ou para o guardar em posição vertical, feche (Fig. 13) a
tampa da tomada.



- Se levar o aparelho quando viajar, coloque a tampa de proteção na
escova seca para proteger os �lamentos (Fig. 14) da escova.

Nota: por razões de higiene, nunca coloque a tampa de proteção na escova
se esta estiver molhada.

Substituição da escova 
As escovas dani�cadas ou os �lamentos gastos podem provocar irritação
na pele. Por isso, as escovas têm de ser substituídas após 3 meses, ou mais
cedo, se os �lamentos estiverem deformados ou dani�cados. As escovas de
substituição estão disponíveis no nosso Website
www.shop.philips.com/service ou na loja onde comprou o seu Philips
VisaPure Essential Mini. Se tiver di�culdades em obter escovas de
substituição, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.
Pode encontrar os detalhes de contacto no folheto de Garantia
internacional. De igual modo, pode aceder a www.philips.com/support.

Outras escovas
Todas as escovas Visapure são compatíveis com o VisaPure Essential Mini.
A escova de massagem revitalizante, a escova para um olhar fresco e a
escova revitalizante para a pele apenas são compatíveis com o Visapure
Advanced e não com o Visapure Essential Mini.
Se quiser saber mais sobre outros tipos de cabeças que estão disponíveis
para necessidades especí�cas de cuidados da pele, visite
www.philips.com/beauty para obter mais informações.

Reciclagem
- Este símbolo signi�ca que este produto não deve ser eliminado

juntamente com os resíduos domésticos comuns (2012/19/UE) (Fig. 23).
- Este símbolo signi�ca que este produto contém uma bateria

recarregável incorporada que não deve ser eliminada juntamente com
os resíduos domésticos comuns (Fig. 24) (2006/66/CE). Leve o seu
produto a um ponto de recolha o�cial ou a um centro de assistência
Philips para que um técnico quali�cado retire a bateria recarregável.

- Cumpra as regras nacionais de recolha selectiva de produtos eléctricos e
electrónicos, e pilhas recarregáveis. A eliminação correcta ajuda a evitar
consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.

Retirar a bateria recarregável

Retire a bateria recarregável apenas quando se des�zer do produto.
Antes de retirar a bateria, certi�que-se de que o produto está
desligado da tomada elétrica e que a bateria está completamente
esgotada.

Tome as precauções de segurança necessárias quando manusear
ferramentas para abrir o produto e quando se des�zer da bateria
recarregável.
1 Ligue o aparelho e deixe-o funcionar até este desligar pelo facto de a

bateria recarregável estar vazia.
2 Separe a tampa da tomada da pega com uma chave de fendas (Fig. 16)

plana pequena e desaperte o parafuso (Fig. 17).
3 Insira uma chave de fendas plana pequena entre a parte superior e a

pega e liberte a parte superior do aparelho (Fig. 18). Cuidadosamente,
retire a parte superior juntamente com o suporte da bateria para fora do
compartimento (Fig. 19).

4 Corte os �os (Fig. 20) e desaperte o parafuso da placa (Fig. 21) do circuito
impresso.

5 Retire a bateria recarregável do suporte da bateria (Fig. 22).

Aviso: Não tente substituir a bateria recarregável.

Aviso: não volte a ligar o aparelho à corrente após ter removido a
bateria recarregável.

Garantia e assistência
Se precisar de informações ou assistência, visite www.philips.com/support
ou leia o folheto da garantia internacional.
Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o
aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações
fornecidas a seguir, visite www.philips.com/support para consultar uma
lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no
seu país.
Problema Solução

O aparelho não funciona. Quando utilizar o aparelho,
assegure-se de que este está
desligado da tomada. Carregue o
aparelho de acordo com as
instruções neste manual do
utilizador. Veri�que se há uma falha
de energia e se a tomada elétrica
tem corrente. Certi�que-se de que
premiu corretamente o botão
ligar/desligar. Quando o aparelho
estiver ligado à tomada veri�que se
a luz de carregamento da unidade
de alimentação aparelho se acende
para se assegurar de que está a
carregar. Se não se acender ou se o
aparelho ainda não funcionar,
contacte o seu representante
Philips ou um centro de assistência
Philips autorizado.

O aparelho não carrega. Certi�que-se de que a tomada à
qual liga o aparelho tem corrente.
Se utilizar uma tomada de um
armário de casa de banho, pode
precisar de ligar a luz para ativar a
tomada. Se, mesmo assim, a luz da
unidade de alimentação não se
acender ou se o aparelho não
carregar, contacte o seu
representante Philips ou um centro
de assistência Philips autorizado.

Não sei se o aparelho é adequado
para utilizar na minha pele.

O aparelho está indicado para
todos os tipos de pele. Não utilize o
aparelho em pele seca, gretada,
com feridas abertas nem se sofrer
de doenças da pele ou irritação na
pele, como acne grave, queimadura,
infeção de pele, etc. Não utilize o
aparelho se tomar medicação à
base de esteroides.

Türkçe

Genel açıklama (Şek. 1)
1 Koruma kapağı
2 Fırça başlığı
3 Bağlantı pimi
4 Açma/kapama düğmesi
5 Düşük pil göstergesi
6 Tutma yeri
7 Küçük �ş için soket
8 Kaymayı engelleyici çıkıntı
9 Besleme ünitesi (adaptör)
10 Şarj ışığı
11 Küçük �ş
Not: Fırça başlıkları VisaPure tipine bağlı olarak değişebilir.

Önemli
Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu okuyun ve gelecekte de
başvurmak üzere saklayın.

Tehlike
- Besleme ünitesini sudan uzak tutun. Bu ürünü banyo, küvet, lavabo gibi

ıslak yerlerin yakınında tutmayın ve saklamayın. Besleme ünitesini
kesinlikle suya veya başka bir sıvıya batırmayın. Temizleme sonrasında,
besleme ünitesini prize takmadan önce mutlaka cihazın tamamen kuru
olduğundan emin olun.

- Besleme ünitesini kuru tutun.

Uyarı
- Pili şarj etmek amacıyla, yalnızca cihazla

birlikte verilen ayrılabilir besleme ünitesini
(A00390) kullanın (bkz. simge).

- Yaralanmaları önlemek için hasar gören veya
kırılan fırça başlığını veya besleme ünitesini
kullanmayın.

- Cihazı kullanmadan önce her zaman kontrol
edin. Yaralanma olmaması için, hasar gören
veya kırılan fırça başlığını veya besleme
ünitesini kullanmayın. Zarar görmüş bir
parçayı mutlaka orijinaliyle değiştirin. 

- Besleme ünitesi içinde bir transformatör
bulunur. Besleme ünitesini kesip başka bir
�şle değiştirmeyin, aksi takdirde cihazı
kullanmak tehlikeli hale gelir.

- Pil ömrünü korumak için cihazı en az 3 ayda
bir tamamen şarj edin.



- Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve
fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri
gelişmemiş veya bilgisi ve tecrübesi olmayan
kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin
nezaretinden sorumlu kişilerin yanlarında
bulunması veya cihazın güvenli kullanım
talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası
tehlikelerin anlatılması durumunda
mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
Temizlik ve kullanıcı tarafından yapılacak
bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında
olmadıkları sürece, çocuklar tarafından
yapılmamalıdır.

- Bu cihaz oyuncak DEĞİLDİR. Cihazı
çocuklardan uzak tutun.

- Cihaz fişinin kısa devre yapmasını önlemek
için soketin içine metal içeren materyaller
sokmayın.

Dikkat
- Bu cihaz yüz temizliğine yönelik olarak

geliştirilmiştir, göz çevresindeki hassas
alanlara yönelik değildir. Cihazı başka
amaçlarla kullanmayın.

- Cihazı günde en fazla iki kez kullanın.
- Hijyen nedenlerinden dolayı, cihazı

başkalarıyla paylaşmamanızı öneririz.
- Cihazı duş suyundan daha sıcak su ile

yıkamayın (maks. 40°C/104°F).
- Cihazı ya da parçalarını bulaşık makinesinde

yıkamayın.
- Cihazı 10°C/50°F - 40°C/104°F arasındaki

sıcaklıklarda şarj edin, kullanın ve saklayın.
- Cihazı çatlak ciltte, göz ameliyatlarından

sonra, açık yaralarda veya ciddi akne, güneş
yanığı ve cilt enfeksiyonu gibi bir cilt
hastalığınız ya da cildinizde tahriş varsa
kullanmayın.

- Steroid bazlı ilaç kullanıyorsanız cihazı
kullanmayın.

- Yüzünüzde piercing varsa cihazı kullanmadan
önce piercing'leri çıkarın veya cihazı
piercing'lerin üzerinde veya etrafında
kullanmayın.

- Takı veya gözlük taşıyorsanız bunları cihazı
kullanmadan önce çıkarın veya cihazı takı
veya gözlük üzerinde veya bunlara yakın olan
bölgelerde kullanmamaya dikkat edin.

- Cihazı kendi hazırladığınız temizleyiciler veya
sert kimyasallar ya da tahriş edici parçacıklar
içeren temizleyicilerle birlikte kullanmayın.

- Cildiniz hassassa ya da cihazı normal fırça
başlığıyla kullandıktan sonra cildinizin tahriş
olduğunu hissediyorsanız hassas fırça başlığı
kullanmanızı tavsiye ederiz.

- VisaPure cildinizi derinlemesine temizler ve
kan dolaşımınızı uyarır. Cildiniz uygulamaya
alışkınsa, bazen kızarıklık veya ciltte gerginlik
gibi hafif cilt reaksiyonları yaşayabilirsiniz.
Cildiniz uygulamaya alışkın değilse, bu
reaksiyonlar daha ciddi olabilir ve daha uzun
sürebilir ancak birkaç saat içinde geçerler. Bu
cilt reaksiyonlarını azaltmak için uygulama
süresini kısaltabilir, uygulama sıklığını
azaltabilir ve/veya uygulama sırasında cilde
daha az basınç uygulayabilirsiniz.
2 hafta süreli günlük kullanımın ardından
cildinizin VisaPure uygulamasına alışmış
olması gerekir. 2 hafta boyunca her gün
kullanımın ardından hala ciddi cilt
reaksiyonları yaşıyorsanız, VisaPure
kullanmayı kesmenizi ve cildinize
toparlanması için biraz süre vermenizi
öneririz. Cilt reaksiyonları geçtiğinde,
uygulamaya daha kısa süreli ve daya seyrek
olmak kaydıyla devam edebilirsiniz. Yeniden
ciddi cilt reaksiyonları ortaya çıkması halinde
doktorunuza başvurmanızı öneririz.

- Fazla tedavi uygulamamak için cildinizi tek
seferde 1 dakikadan uzun süreyle
temizlememenizi öneriyoruz.

- Saçınızın dönen cihaz parçalarına
takılmaması için saç bandı veya saç tokası
kullanın.

Genel 
- Cilt sağlığınızın yıl içerisinde değiştiğini lütfen unutmayın. Yüz deriniz kışın

kuruyabilir. Bu durumda tedavi süresi ve sıklığını cildinizin ihtiyaçlarına
göre azaltabilirsiniz.

- Cihaz doğrudan prize takılarak kullanılamaz.
- Cihazın düzenli olarak temizlenmesi daha iyi sonuçlar almanızı ve daha

uzun bir cihaz ömrü sağlar.
- Cihaz uluslararası çapta onaylanmış IEC güvenlik düzenlemeleri ile

uyumludur ve banyo veya duşta güvenli bir biçimde kullanılabilir ve
musluk suyuyla temizlenebilir.

- Cihazda otomatik gerilim seçme fonksiyonu vardır. Cihaz 100-240 volt
arası elektrik şebeke gerilimlerinde kullanıma uygundur.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm
standartlara ve düzenlemelere uygundur.

Giriş
Philips VisaPure Essential Mini ürününü satın aldığınız için teşekkür ederiz.
Başlamadan önce, özel ürün desteği ve sizin için özel olarak tasarlanan
fırsatlardan yararlanmak için, www.philips.com/welcome adresinden ürün
kaydı yaptırabilirsiniz.

VisaPure Essential Mini nedir ve cildinize nasıl yardımcı olabilir? Temizlik
günlük cilt bakımı için vazgeçilmezdir, ancak geleneksel yöntemler her
zaman cildinize istenen temizliği ve parlaklığı kazandırmaz. Bu nedenle yüz
temizliğine yeni ve heyecan verici bir yaklaşım getiren VisaPure Essential
Mini'yi geliştirdik. Elle yapılan temizleme işlemini unutun; VisaPure Essential
Mini ile her gün hızlı ve kolay bir şekilde temiz, pürüzsüz ve parlak bir cilde
sahip olmanın mutluluğunu yaşayabilirsiniz. VisaPure Essential Mini
derinlemesine temizlik için hafif ve dairesel hareketler kullanır, cildi kirden ve
makyaj kalıntılarından arındırarak yumuşaklık ve ferahlık hissi sağlar. Günlük
rutininizi tamamlamak üzere tasarlanan VisaPure Essential Mini'yi mevcut
cilt temizleyicinizle birlikte kullanabilirsiniz. Aynı zamanda, temizleme
işleminden sonra uygulanan nemlendirici gibi cilt bakım ürünlerinin daha iyi
emilmesini sağlar. Temizlik etkisini anında hissedecek ve daha pürüzsüz ve
ışıltılı bir cilde sahip olacaksınız. VisaPure Essential Mini beraberinde verilen
fırça başlığı ile kullanıma hazırdır. Farklı cilt tiplerine ve farklı amaçlara uygun
ilave fırça başlıkları ayrı olarak temin edilebilir. Başlamaya hazır mısınız?
Yumuşak ve temiz bir cildin keyfini çıkarmak ve doğal ışıltınıza kavuşmak için
VisaPure Essential Mini'yi günde iki kez kullanın. Sizin ve cildinizin VisaPure
Essential Mini'den memnun kalacağını umuyoruz.

Cihazın kullanımı
Cihazı lavabonun karşısında veya duş ya da banyo yaparken
kullanabilirsiniz. VisaPure Mini'yi tercih ettiğiniz temizleyici ürünle birlikte
kullanmanızı tavsiye ediyoruz. VisaPure Essential Mini ile yüzünüzü günde
iki defa temizleyebilirsiniz.



VisaPure ile günlük yüz temizliği
Temizleme işlemi 

Not: Cihaz doğrudan prize (Şek. 2) takılarak çalıştırılamaz.

Not: Fırça başlığını göz çevresindeki hassas cilt bölgelerinde kullanmayın.
1 Fırça başlığını bağlantı piminin üzerine doğru bir tık (Şek. 3) sesiyle yerine

oturana kadar itin.
2 Fırça başlığını su veya sıvı temizleyici ile nemlendirin veya temizleyiciyi

cihazı kullanmadan doğrudan cildinize uygulayın. Cihazı kuru fırça başlığı
ile kullanmayın, cildiniz (Şek. 4) tahriş olabilir.

3 Fırça başlığını cildinize yerleştirin.
4 Cihazı çalıştırmak için açma/kapama düğmesine bir kere basın. Cihazı

(Şek. 5) kapamak için düğmeye iki kere basın.
Not: Fazla tedavi uygulamamak için cildinizi tek seferde 1 dakikadan uzun
süreyle temizlememenizi öneriyoruz.

5 Fırça başlığını burnunuzdan kulağınıza (Şek. 6) doğru cilt üzerinde hafifçe
hareket ettirin.
Uygulamanın rahatsız edici olmaması için fırça başlığını cildinize çok sert
bastırmayın.

6 Uygulamadan sonra yüzünüzü yıkayın ve kurulayın.
7 Fırça başlığını suyla temizleyin.

Temizlik ve bakım 
Cihazı temizlemek için bulaşık süngeri, aşındırıcı temizlik malzemeleri veya
benzin ya da aseton gibi zarar verebilecek sıvılar kullanmayın.

Cihazın ve fırça başlığının temizlenmesi 
En iyi performansı elde etmek için her kullanımdan sonra cihazı ve fırça
başlığını iyice temizleyin. Temizlemeden önce cihazın kapalı olduğundan
emin olun.
1 Sapı ve fırça başlığını ılık musluk suyla durulayın (maks. 40°C/104°F) (Şek.

8).
2 Fırça başlığını cihazdan (Şek. 7) çıkarın.
3 Fırça başlığının arka kısmını ve cihazın bağlantı pimini musluk suyu

altında haftada (Şek. 9) en az bir kez temizleyin.
4 Soket kapağını açın, kapağı kuru bir bezle silin ve kapatın.
5 Bu parçaları bir havluyla kurulayın.

Besleme ünitesinin temizlenmesi

Tehlike: Besleme ünitesini her zaman kuru halde tutun. Asla musluk
suyu altında durulamayın veya suya batırmayın.
Besleme ünitesini temizlerken fişini çıkarttığınızdan emin olun. Sadece kuru
bir bezle silin.

Cihazın şarj edilmesi 
Cihaz yaklaşık 8 saatte şarj olur. Günde iki kere VisaPure Essential Mini
kullanımıyla, tam olarak şarj edilmiş bir cihaz en az 10 gün süreyle şarj
edilmeden kullanılabilir.
Not: Cihaz doğrudan prize takılarak kullanılamaz.
1 Cihazın kapalı olduğundan emin olun.
2 Küçük fişi cihazın soketine takın.
3 Besleme ünitesini prize (Şek. 10) takın.
4 Cihazı şarj edin. Besleme ünitesi üzerindeki şarj ışığı cihazın şarj

olduğunu (Şek. 15) göstermek için sürekli beyaz bir ışık verir.

Düşük pil göstergesi 
- Pil tamamen boşalmak üzereyken şarj ışığı 15 saniye süreyle turuncu bir

ışık verir. Pilin enerjisi hala uygulamayı (Şek. 11) tamamlamaya yetecek
seviyededir.

Saklama 
- Cihazı yatay şekilde saklamak için kaymayı engelleyici çıkıntı (Şek. 12)

üzerine koyun veya soket kapağı kapalı (Şek. 13) şekilde, dik konumda
saklayın.

- Cihazı seyahat ederken yanınızda taşıyorsanız, fırça başlığındaki iplikleri
(Şek. 14) korumak için koruma kapağını kuru fırça başlığının üzerine
geçirin.

Not: Hijyenik nedenler doğrultusunda, fırça başlığı hala ıslak ise koruma
kapağını asla fırça başlığına takmayın.

Fırça başlığı değiştirme 
Hasar gören fırça başlıkları veya aşınmış iplikler ciltte tahrişe neden olabilir.
Bu nedenle fırça başlıklarının her 3 ayda bir veya fırça kılları deforme olmuş
ya da hasar görmüşse daha öncesinde değiştirilmesi gerekir. Yedek fırça
başlıkları www.shop.philips.com/service adresindeki web sitemiz üzerinden
veya Philips VisaPure Essential Mini ürününü satın aldığınız mağazadan
temin edilebilir. Yedek fırça başlığı bulma ile ilgili sorunlar yaşarsanız,
ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçiniz. İletişim
bilgilerini Uluslararası Garanti broşüründe bulabilirsiniz. Ayrıca
www.philips.com/support adresini de ziyaret edebilirsiniz.

Diğer başlıklar
Tüm VisaPure fırça başlıkları VisaPure Essential Mini ile uyumludur.
Canlandırıcı Masaj başlığı, Göz Dinlendirme başlığı ve Cilt Dinlendirme
başlığı sadece Visapure Gelişmiş ile uyumludur, Visapure Essential Mini ile
uyumlu değildir.
Belirli cilt bakımı ihtiyaçları için kullanabileceğiniz diğer başlık türleri
hakkında daha fazla bilgi edinmek isterseniz bilgi almak için
www.philips.com/beauty adresini ziyaret edin.

Geri dönüşüm
- Bu simge, bu ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği

anlamına gelir (2012/19/EU) (Şek. 23).
- Bu simge, bu üründe normal ev atıklarıyla (Şek. 24) birlikte atılmaması

gereken yerleşik bir şarj edilebilir pil bulunduğu anlamına gelir
(2006/66/EC). Şarj edilebilir pilin uzman bir kişi tarafından çıkarılması
için, lütfen ürününüzü resmi bir toplama noktasına veya bir Philips
servisine götürün.

- Elektrikli ve elektronik ürünlerin ve şarj edilebilir pillerin ayrı olarak
toplanmasına ilişkin ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uyun. İmha
işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz
etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.

Şarj edilebilir pilin çıkarılması

Şarj edilebilir pili yalnızca ürünü atarken çıkarın. Pili çıkarmadan önce
ürünü prizden çıkardığınızdan ve pilin tamamen boş olduğundan emin
olun.

Ürünü açmak için araçlar kullanırken ve şarj edilebilir pili çöpe
atarken tüm gerekli güvenlik önlemlerini alın.
1 Cihazı açın ve şarj edilebilir pil boşalıp kapanana kadar çalıştırın.
2 Düz uçlu bir tornavida (Şek. 16) ile soket kapağını saptan ayırın ve vidayı

(Şek. 17) gevşetin.
3 Üst kısım ile sap arasına küçük, düz başlı bir vida yerleştirin ve cihazın

(Şek. 18) üst kısmını gevşetin. Pil yuvasını içeren üst kısmı muhafazadan
(Şek. 19) dikkatlice çekin.

4 Baskılı devre kartının (Şek. 21) kablolarını (Şek. 20) kesin ve vidalarını
gevşetin.

5 Şarj edilebilir pili pil yuvasından (Şek. 22) çıkarın.

Uyarı: Şarj edilebilir pili başka pille değiştirmeyin.

Uyarı: Şarj edilebilir pili çıkardıktan sonra cihazı tekrar prize
takmayın.

Garanti ve destek
Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız, lütfen www.philips.com/support
adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.
Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunları özetleyeceğiz.
Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız, sık sorulan
sorular listesi için www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.
Sorun Çözüm

Cihaz çalışmıyor. Cihazı kullanırken prizden
çektiğinizden emin olun. Cihazı bu
kullanıcı kılavuzundaki talimatlara
uygun olarak şarj edin. Güç arızası
olup olmadığını ve duvar soketinin
çalışıp çalışmadığını kontrol edin.
Açma/kapama düğmesine doğru
şekilde bastığınızdan emin olun.
Cihaz prize bağlı olduğunda, cihazın
şarj olduğundan emin olmak için
besleme ünitesindeki şarj ışığının
yanıp yanmadığını kontrol edin. Işık
yanmıyorsa veya cihaz hala
çalışmıyorsa, cihazı Philips bayinize
veya yetkili bir Philips servis
merkezine götürün.

Cihaz şarj olmuyor. Cihazı bağladığınız soketin
çalıştığından emin olun. Soket
banyo dolabının içindeyse, soketi
çalıştırmak için ışığı açmanız
gerekebilir. Besleme ünitesi
üzerindeki ışık hala yanmıyorsa veya
cihaz hala şarj olmuyorsa, cihazı
Philips bayinize veya yetkili bir
Philips servis merkezine götürün.

Cihazın cildime uygun olup
olmadığını bilmiyorum.

Cihaz tüm cilt tiplerine uygundur.
Cihazı kuru, çatlak ciltte, açık
yaralarda veya ciddi akne, güneş
yanığı ve cilt enfeksiyonu gibi
herhangi bir cilt hastalığınız ya da
cildinizde tahriş varsa kullanmayın.
Steroid bazlı ilaç kullanıyorsanız
cihazı kullanmayın.
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